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第一條 設立宗旨 

為獎勵本校專任(案)教師獲得研發成果專利權，特訂定本辦法。  

Article 1 (Mission)  

Ming Chuan University Procedures for Encouraging Faculty Members to Apply for Patents (herein refer 

to as these procedures) were established to award Full-time Faculty Members and Special Program 

Faculty Members whose research achievements are recognized in the patent registration process.  

 

第二條 獎勵資格 

Article 2 Award Eligibility  

一、專利證書所記載之第一順位發明人或創作人需為本校專任(案)教師。 

Patent certificates must indicate that MCU Full-time Faculty Members and Special Program Faculty 

Members are first on the list of creators or inventors for the patents.  

二、獎勵案件之專利權人須為本校。 

MCU is authorized to obtain the right to those research achievement patents.  

三、獎勵前一年度期間內所取得之專利，且受獎人需於受獎年度時仍專任(案)在職。 

In order to receive awards for the patents that are attained within the previous year, award recipients 

must be employed under full-time contract or special program contract at MCU during that period.  

 

第三條 獎勵項目及金額  

Article 3 Award Amounts and Titles  

一、發明專利獎勵：專任(案)教師之研發成果，經向智慧財產權專責機關申請，並經審核獲得中華民國

及其他地區（不含歐洲各國、美國及日本）發明專利者，每件奬勵新台幣壹萬伍仟元整；獲得歐洲各

國、美國、日本發明專利者，每件獎勵新台幣參萬元整。  

Invention Patent Award: MCU Full-time Faculty Members and Special Program Faculty Members who 

submit their research achievements to relevant intellectual property organizations for patent 

applications and then, upon being approved, successfully attain patent rights in the Republic of China 

and other regions (excluding European countries, USA and Japan) will receive NTD 15,000 dollars for 

each patent certificate. Those who successfully attain patent rights in European countries, USA and 

Japan will receive NTD 30,000 dollars for each patent certificate.  

二、新型專利獎勵：專任(案)教師之研發成果，經向智慧財產權專責機關申請，並經審核獲得中華民國

新型專利者，每件奬勵新台幣伍仟元整；獲得歐洲各國及日本新型專利者，每件獎勵新台幣壹萬元整。  

Innovation Patent Award: MCU Full-time Faculty Members and Special Program Faculty Members who 

submit their research achievements to relevant intellectual property organizations for patent 



applications and then, upon being approved, successfully attain patent rights in the Republic of China 

will receive NTD 5,000 dollars for each piece. Those who successfully attain patent rights in European 

countries and Japan will receive NTD 10,000 dollars for each such patent.  

三、設計專利獎勵：專任(案)教師之研發成果，經向智慧財產權專責機關申請，並經審核獲得中華民國

設計專利者，每件獎勵新台幣參仟元整。  

Design Patent Award: MCU Full-time Faculty Members and Special Program Faculty Members who 

submit their research achievements to relevant intellectual property organizations for patent 

applications and then, upon being approved, successfully attain patent rights in Republic of China will 

receive NTD 3,000 dollars for each such patent.  

四、 專利獎項比照發明人取得之專利項目為依據。 

Awards will be based on the actual patents conferred.  

 

第四條 審核方式與獎勵金發放 

獎勵名單由產學暨推廣處於每年十一月份彙整前一學年度資料，提送本校「產學推動委員會」審議，經

審議確定之獎勵名單簽核後發給獎勵金。 

Article 4 Evaluation Method and Reward Distribution  

The rewardee list for the previous academic year will be organized by Industry-academia Collaboration 

and University Extension Division in November annually. The list will be submitted to Academia-

industry Research Promotion Committee for review. Upon being approved, recipients will receive the 

reward according to the list.  

 

第五條 同一研發成果如獲不同國家專利者，除發明專利或相當於我國之發明專利外，以獎勵一次為限。 

前項所稱相當於我國之發明專利俱以本校產學推動委員會之認定為準。  

Article 5  

The same research achievement that is approved for patent registration in different countries can only 

be rewarded once, excluding invention patent or equivalent to ROC invention patents.  

Exclusions mentioned above regarding invention patent or ROC invention patents must be approved 

by MCU Innovation and Industry-academia Collaboration Division.  

 

第六條 本辦法經行政會議通過，校長核定後公布實施，修正時亦同。  

Article 6  

Upon being approved by Administrative Council and the president, these procedures were announced 

and implemented. Any revision must follow the same procedure.  

 

**In the event of any inconsistency or discrepancy between the Chinese and other language versions of this 

document, the Chinese version shall prevail. ** 


